
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



126 The Hebrew Student. 

All new text-books, however, must be criticised simply from examination, and a 
careful examination, has revealed among others, the following excellencies : 

1. The book, in the matter of typography, would be hard to excel. The Hebrew 
type is clear and distinct, the paper is of an excellent quality, and the press-work 
is well done. This is spoken of because, in so many cases, these points seem to be 
.regarded as of no consequence. 

2. The divisions of the sections into sub-sections, and the arrangement of the 
matter so as favorably to strike the eye, seem to have received careful attention. 
Smaller type is used also to good advantage. 

3. Many points, hastily and unsatisfactorily treated in other grammars, receive 
here a fuller handling ; for example, the use of j"llS| the sign of the definite 
object (pp. 22, 23); circumstantial sentences (pp. 101, 103); the cases in which the 
construct state is found before words which are not in the genitive (p. 53); condi- 
tional sentences (pp. 111-114). Yet on the other hand the treatment of Vav Con- 
secutive does not seem quite full enough. 

4. The plan of the work is a reasonable one. It begins with the individual 
parts of speech, (1) The Verb, under which the author takes up (a) the use of the 
tenses and moods (agreeing in the main with Driver), and (b) verbal apposition 
and government, including under the latter a masterly treatment of the use of the 
prepositions ; (2) The Noun, (a) by itself, (b) in apposition, (c) in the construct 
relation, (d) the adjective, (e) the pronoun, (f) the adverb, (g) the numeral. The 
Infinitives Absolute and Construct, and the Participle are treated in an appendix. 
Then the Sentence is taken up, (1) in general, and (2) the particular kind of sen- 
tences, under which come (a) Independent (Negative, Interrogative, Optative, Copu- 
lative and Circumstantial) Sentences, (b) Dependent (Kelative, Subject and Ob- 
ject, and Adverbial) Sentences, (c) Conditional Sentences, (d) Secondary Sentences. 
This arrangement is far more clear and simple than that of G-esenius. The book has 
three indexes, (1) of Hebrew Expressions, (2) of Subjects, (3) of Scripture texts. 
It is without a doubt true that no better compendium of the subject has ever 
yet been printed. The student of Hebrew cannot go amiss in possessing himself 
of a copy. It will, of course, be widely used as a text-book. 



PORTA LINGUARUM ORIENTALIUM* 



Mr. H. Reuther, of Karlsruhe, is publishing a series of Oriental Grammars, six 
volumes of which have already appeared. These volumes lie before us : (1) Gram- 
matica Hebraica by J. H. Petermann (M. 2.50); (2) Grammatica Chaldaica by the 
same (M. 4); (3) Grammatica Sama.ritana by the same (M. 4); (4) Grammatica 
Arabica, by the same (M. 4, 50); (5) Grammatica Syriaca, by Dr. E. Nestle (M. 5, 
40); (6) Grammatica Armenica,byJ. H. Petermann (M. 4). There will soon appear 
in addition to these (7) Grammatica Persica, by Dr. S. Landauer, (8) Gram- 
matica Hebraica, by Dr. H. Strack, Professor in the University of Berlin, and (9) 
Grammatica Aethiopica. Several of these grammars have already passed through 



*Porta Linguarum Orientalium, alve Elementa Linguarum Hebralcae etc., studiis academi- 
cis accommodata. Edidit J. H. Petermann, E. Nestle, S. Linclauer, H. Strack, e. a. Published 
by H. Reutber, Karlsruhe, Germany. For price, see above. 
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a second edition. They are written in Latin, and are intended to serve as helps to 
those who are unable to have the advantages of personal instruction from a teacher. 
They are all written in accordance with a uniform plan, which briefly stated is this : 

1. A short but comprehensive grammar, intended to include the principles of 
the language. 

2. A specimen of reading and grammatical analysis, for which in most cases 
the Lord's Prayer is taken- 

3. A statement of the most valuable and important books upon each language, 
in the departments of Lexicography, Grammar, and general literature. In the 
Syriac grammar a list of three hundred and three books is given, and the list in- 
cludes not only title and author, but also price and place of publication. 

4. A chrestomathy, which contains besides the first four chapters of Genesis, 
other selections together with a complete vocabulary. 

We call the attention of our readers to these publications, because (1) it is but 
right that American students should know and appreciate the efforts made by Ger- 
man scholars and publishers for diffusing a knowledge of the oriental languages. 
(2) We believe that there are many who would engage in these studies 
if they could assure themselves that by devoting a reasonable amount of time to 
them, they might make respectable progress. These hand-books have received 
deservedly the highest commendations of linguistic critics. They supply a demand 
which exists and which is all the while increasing. Our only wish is that a trans- 
lation of these, or a similar series might be published in English. 



AN ENGLISH TRANSLATION OF THE MISHNA* 

INCLUDING A VOCABULARY, COMMENTARY. ETC. 



In bringing this prospectus before the public, the author desires to show, by 
means of a fragment of his book, the exact character of the work which he has 
undertaken, for the purpose of meeting the wants of scholars and others, by pre- 
paring for them a copy of the Mishna in the original language, together with a 
careful translation and copious explanatory notes. 

For the Israelite people the book offers an opportunity of preserving this im- 
portant portion of Talmudical literature, arranged in such a form that every one 
who is not familiar with the Hebrew shall be able to read and understand it. The 
work of preserving the Mishna and bringing it into this eligible form should be 
zealously supported by all English-speaking Israelites. 

For the Jewish priesthood the work presents the Law, and decisions upon the 
same, in a form which is accessible to all, and which is conveniently arranged for 
a book of reference. 

To Christian ministers and students of the Hebrew language the book will be 
invaluable in the assistance which it will render them by means of its references 
and explanations. The need of such a work for this purpose is fully realized by all 



*This announcement is taken from a "Prospectus" sent out by the author. In which he 
shows the nature of the work which he proposes to do. This "Prospectus"* may be obtained bv 
addressing: him. 



